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Présentation bilingue

Fonctionnement :

● Présentation orale en français
● Support écrit bilingue et traduction à la 

demande

Bilingual Presentation

Operation :

● Oral presentation in French
● Written support bilingual and 

translation on demand
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Did you know?
Part-time French courses are available for free for immigrants! You can even get financial 
assistance of 26$/day for evening course (at least 4 hours/week) + 9$/child for childcare if 
needed. 🤑
Example : 2 x 3-hours evening courses, each week and for 6 months ~ 1250$ of financial assistance
Get started : https://www.quebec.ca/en/education/learn-french/part-time-courses/immigrants/part-time 

Not working for you? 
Polytechnique also offers free French classes for Postdocs, at Beginners and Enriched levels! 
Contact us or Ayman for more information: stage.postdoc@polymtl.ca 

https://www.quebec.ca/en/education/learn-french/part-time-courses/immigrants/part-time
mailto:stage.postdoc@polymtl.ca


L’ASSEP en deux mots

L’ASSEP est le syndicat qui défend les personnes :

Notre site internet : 
https://syndicat-assep.org/ 

ASSEP in a nutshell

ASSEP is the union which defends:

Our website : 
https://syndicat-assep.org/ 

33

https://syndicat-assep.org/
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Des événements pour vous

● Midi-info 🍕: dernier jeudi de chaque mois
● Assemblées générales ✋: au moins 2 par an 
● Tables d’information ☕🥐 : ouvertes, au 6e 

Lassonde

👉 Calendrier synchronisé des activités (gmail) :

NOUVEAU inclut les événements 
pour les postdocs

Events for you

● Info-lunch 🍕: last Thursday of each 
month

● General Assemblies ✋: at least 2/y
● Information tables ☕🥐: as needed

👉 Synchronized event Calendar (gmail) :

NEW includes events for 
postdoctoral fellows
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Des événements pour vous Events for you
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Nous contacter

Sébastien Paquette coordinateur 
assep.coordination@gmail.com 

Roxanne Gendron conseillère syndicale
assepinformation@gmail.com 
B-312, les mardi et jeudi, de 13h30 à 17h

Dany Généreux responsable RT pour les personnes chargées 
de cours, assep.cc@gmail.com 

Vincent Brouillard responsable RT pour les personnes 
auxiliaires d'enseignement, assep.ae@gmail.com 

Dominique Monnet responsable RT pour les personnes 
post-doctorantes, assep.postdoc@gmail.com

Jeanne Joachim responsable mobilisation et 
communications, assep.mob@gmail.com 

Contact us

Sébastien Paquette coordinator
assep.coordination@gmail.com 

Roxanne Gendron union advisor
assepinformation@gmail.com 
B-312, Tuesday and Thursday, 1:30 pm to 5 pm

Dany Généreux WR representative for lecturers, 
assep.cc@gmail.com 

Vincent Brouillard WR representative for 
teaching assistants, assep.ae@gmail.com 

Dominique Monnet WR representative for 
postdocs, assep.postdoc@gmail.com 

Jeanne Joachim mobilization and 
communications, assep.mob@gmail.com 
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Structure de l’ASSEP ASSEP structure
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👉 L’Assemblée des membres (vous!) est la plus 
haute instance décisionnaire du syndicat

👉 The Members Assembly (you!) is the 
union’s highest decision-making body



Structure de l’ASSEP ASSEP structure
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🗳 Le Conseil Syndical et les Comités de travail 
sont composés de personnes membres élues

👉 Vous pouvez candidater à un poste!

🗳 Union Council and Work committees 
are made up of elected members

👉 You can apply for a position!



Structure de l’ASSEP ASSEP structure

11

Pour en savoir plus
https://syndicat-assep.org/fr/postes-et-personnes-elues/ 

Find out more
(to be updated in english)

https://syndicat-assep.org/fr/postes-et-personnes-elues/
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Assemblées Générales

● 2 Assemblées Statutaires (obligatoires) par 
an, selon nos Statuts et Règlements

General Assemblies

● 2 Statutory Assemblies (mandatory) 
per year
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👉 https://syndicat-assep.org/fr/documents-et-archives/ 

https://syndicat-assep.org/fr/documents-et-archives/


Règle des Assemblées

● 2 Assemblées Statutaires (obligatoires) par 
an, selon nos Statuts et Règlements

● 🌷Printemps (entre 1er Avril et 30 mai) :
○ 💸 adoption des prévisions budgétaires
○ 🗳 élections :

■ Comité Exécutif : Coordination, Mobilisation et 
communications, Affaires externes

■ Personnes déléguées
■ Comité de surveillance des finances

Assemblies rules

● 2 Statutory Assemblies (mandatory) 
per year

● 🌷Spring (from April 1 to May 30)
○ 💸 adoption of budget projections
○ 🗳 elections :

■ Executive Committee: 
Coordination, Mobilization and 
Communications, External Affairs

■ Delegates
■ Finance Surveillance Committee
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Règle des Assemblées

● 2 Assemblées Statutaires (obligatoires) par 
an, selon nos Statuts et Règlements

● 🌷Printemps (entre 1er Avril et 30 mai)
● 🍁Automne (entre le 1er oct et le 30 nov) :

○ 💰 adoption du bilan financier
○ 🗳 élections :

■ Comité Exécutif : Secrétariat, Trésorerie, 
Responsables aux relations de travail (1 par 
unité : ch. de cours, aux. enseign., postdoc)

■ Personnes déléguées

Assemblies rules
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● 2 Statutory Assemblies (mandatory) 
per year

● 🌷Spring (from April 1 to May 30)
● 🍁Autumn (from Oct 1 to Nov 30)

○ 💰 adoption of the financial results
○ 🗳 elections :

■ Executive Committee: Secretary, 
Treasurer, Work Relations 
Representative (1 by unit : lecturer, 
TA, postdocs)

■ Delegates



Règle des Assemblées

● 2 Assemblées Statutaires (obligatoires) par 
an, selon nos Statuts et Règlements

● 🌷Printemps (entre 1er Avril et 30 mai)
● 🍁Automne (entre le 1er oct et le 30 nov)
● Quorum : 20 membres, dont au moins 3 ch. de 

cours, 3 aux. enseign., 1 postdoc

Assemblies rules

● 2 Statutory Assemblies (mandatory) 
per year

● 🌷Spring (from April 1 to May 30)
● 🍁Autumn (from Oct 1 to Nov 30)
● Quorum : 20 members, with at least 

3 lecturers, 3 TA, 1 postdoc
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Règle des Assemblées

● 2 Assemblées Statutaires (obligatoires) par 
an, selon nos Statuts et Règlements

● 🌷Printemps (entre 1er Avril et 30 mai)
● 🍁Automne (entre le 1er oct et le 30 nov)
● Quorum : 20 membres, dont au moins 3 ch. de 

cours, 3 aux. enseign., 1 postdoc
● Régies par le code Véronneau

Assemblies rules

● 2 Statutory Assemblies (mandatory) 
per year

● 🌷Spring (from April 1 to May 30)
● 🍁Autumn (from Oct 1 to Nov 30)
● Quorum : 20 members, with at least 

3 lecturers, 3 TA, 1 postdoc
● Governed by the Véronneau code
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Code Véronneau 101 🎲
1. Interventions et tours de parole
2. Questions de privilège
3. Proposition
4. Vote

Véronneau Code 101 🎲
1. Interventions and speaking order
2. Questions of privilege
3. Proposition
4. Vote
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Code Véronneau 101 🎲
1. Interventions et tours de parole

● Attendre que le tour de paroles soit attribué

● S’adresser à la personne modératrice ou 
l’assemblée, plutôt qu’à une pers. membre

● Priorité :

○ aux premières interventions

○ à l'alternance des genres

○ aux questions de privilège

Véronneau Code 101 🎲
1. Interventions and speaking order

● Wait for the speaking turn to be attributed

● Address the moderator or the assembly, 
not a specific member

● Priority to:

○ first interventions

○ gender alternation

○ questions of privilege
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Code Véronneau 101 🎲
1. Interventions et tours de parole

2. Questions de privilège
● Point d’ordre : soulève un manquement à la 

procédure

● Appel de décision de l’animation :
○ Formuler quelle décision aurait dû être prise

○ La modération pourra expliquer sa décision

○ Si besoin, vote de la décision

● Point d’information : apporte des précisions sur le 
déroulement des procédures

● Constatation du Quorum

Véronneau Code 101 🎲
1. Interventions and speaking order

2. Questions of privilege

● Point of order: raises an issue with the 
procedure

● Appeal of moderator decision:
○ Say what decision should have been made

○ The moderator can then explain the 
decision

○ If needed, vote on the decision

● Point of information: adds clarifications 
on the process

● Quorum checking
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Code Véronneau 101 🎲
1. Interventions et tours de parole

2. Questions de privilège

3. Proposition

● Nécessite un tour de parole (vu en 1.)

● Une seule proposition débattue à la fois

● Évitez les formulations négatives

● Irrecevable si elle :

○ est en opposition avec nos Règlements

○ reprend l’essentiel d’une proposition précédemment 
débattue dans la même assemblée

Véronneau Code 101 🎲
1. Interventions and speaking order

2. Questions of privilege

3. Motion

● Needs a speaking turn (as seen in 1.)

● Only one motion at a time

● Avoid negative sentences

● Irreceivable if it :

○ is in opposition with our Rules

○ reformulates an already debated motion 
during the assembly

22



Code Véronneau 101 🎲
1. Interventions et tours de parole

2. Questions de privilège

3. Proposition

● Nécessite un tour de parole (vu en 1.)

● Une seule proposition débattue à la fois

● Évitez les formulations négatives

● Irrecevable si elle :

○ est en opposition avec nos Règlements

○ reprend l’essentiel d’une proposition précédemment 
débattue dans la même assemblée

Véronneau Code 101 🎲
1. Interventions and speaking order

2. Questions of privilege

3. Motion
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● Irreceivable if it :

○ is in opposition with our Rules

○ reformulates an already debated motion 
during the assembly
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Vous avez une idée? 
Lancez-vous! Nous vous aiderons à formuler 
une proposition.

You have an idea?
Speak up! We will help you in formulating a 
motion.



Code Véronneau 101 🎲
1. Interventions et tours de parole

2. Questions de privilège

3. Proposition

4. Vote

● Types : Pour, Contre, Abstention
● À l’unanimité ⇒ 0 Contre
● Aux 2/3 ⇒ 2 fois plus de vote “Pour” que de “Contre”
● À la majorité ⇒ 50% + 1

🤓 articles 12, 13 et 14 du code de procédure, en Annexe de nos 
Statuts et Règlements.

Véronneau Code 101 🎲
1. Interventions and speaking order

2. Questions of privilege

3. Motion

4. Vote

● Types: For, Against, Abstention
● At Unanimity ⇒ 0 Against
● At 2/3 ⇒ 2 times more vote “For” than 

“Against”
● At Majority ⇒ 50% + 1
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Code Véronneau 101 🎲 Véronneau Code 101 🎲
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Vous aurez cet 
aide-mémoire 
imprimé à 
l’assemblée du 
jeudi 9 
novembre, 12h!

You will have 
this cheat sheet 
printed for the 
assembly, on 
Thursday 
November 9, at 
noon!



Séance de questions
Prochain rendez-vous 🍕 : Assemblée Générale d’automne, jeudi 9 novembre

Question and answer session
Next meeting 🍕 : Autumn General Assembly, Thursday November 9th



Nous contacter

Sébastien Paquette coordinateur 
assep.coordination@gmail.com 

Roxanne Gendron conseillère syndicale
assepinformation@gmail.com 
B-312, les mardi et jeudi, de 13h30 à 17h

Dany Généreux responsable RT pour les personnes chargées 
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Vincent Brouillard responsable RT pour les personnes 
auxiliaires d'enseignement, assep.ae@gmail.com 
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